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[Texte]

Mr. Vanclief: Mr. Chairman, we definitely should do that with 
all of the people who are on the mailing list of the Standing 
Committee on Agriculture. It can go out as a press release. There 
is no great cost to doing that. Everyone would have a fair chance 
of coming to the table, or at least requesting to come to the table, 
to make their presentation.

The Chairman: Are there comments from other members?

Mr. Monteith: There is nothing wrong with that. By 
having the Canadian Federation of Agriculture appear you 
can cover a lot of commodity groups, like the chicken 
producers and various others. Perhaps we should have them 
in early on. If we saw a need to do something like that, we could 
do it later, I suppose. I suppose there is no harm in sending out 
a press release. If they ask to present and we don’t want to hear 
100 of them, we don’t have to hear them.

An hon. member: That is right.

Mr. Monteith: As well, on our notice it says “Suggested list of 
witnesses to appear before the Sub-Committee on the G.S.T. 
Agricultural Exemptions”. We just heard Mr. Wurts say that 
there were hardly any exemptions; they are all zero rated. So I 
wonder if we aren’t misleading people by using the term 
“exemptions”.

The Chairman: Is that the official name of the committee?

Mr. Monteith: I don’t know, but there are very few instances 
where agriculture is exempt. There are no exemptions. It is zero 
rated.

The Chairman: We wouldn’t have to use it in the press release, 
if that would—

Mr. Monteith: Okay.

The Chairman: Mr. Althouse, did you have any comments 
relating to witnesses?

Mr. Althouse: I think we should probably hear from the 
Canadian Federation of Agriculture and perhaps inquire as to 
the availability of the Canadian Farm Machinery Manufacturers’ 
Association and the Ontario Retail Farm Equipment Dealers’ 
Association. Perhaps they could appear in a back-to-back 
session over two hours. In this way we could deal with most of 
the problems that go from—

The Chairman: Are you suggesting that we wait until after 
that before we issue a press release?

Mr. Althouse: No, I think the press release can go out at the 
same time, but we will have these people on the list already. I 
presume they know this study is ongoing. If not, we can be 
phoning them while the press release is going out to see if they 
can be available.

The Chairman: Is there agreement among committee 
members that we go this route, with the press release?

Some hon. members: Agreed.

[Traduction]

M. Vanclief: Il me paraît évident que nous devrions le faire, 
monsieur le président, en l’adressant à toutes les organisations 
figurant sur la liste des envois postaux du Comité permanent de 
l’agriculture. Il pourrait également être envoyé à tous les organes 
de presse. Cela ne coûterait pas très cher. De cette manière, tout 
le monde aurait une occasion raisonnable de demander à venir 
témoigner.

Le président: Y a-t-il d’autres commentaires?

M. Monteith: Je n’y vois pas d’objection. Cela dit, si 
vous invitez la Fédération canadienne de l’agriculture, vous 
couvrez déjà un grand nombre de secteurs différents, par 
exemple les producteurs de poulets et autres. Peut-être 
devrions inviter ces représentants dès le départ. Quoi qu’il en 
soit, il n’y a aucun mal à envoyer un communiqué de presse. Si 
nous recevons 100 demandes de comparution en réponse au 
communiqué de presse, cela ne nous oblige pas à les accepter 
toutes.

Une voix: C’est vrai.

M. Monteith: En outre, notre avis parle de la liste des témoins 
susceptibles de comparaître devant le «Sous-comité sur les 
exénorations de la TPS dans le secteur agricole». Or, M. Wurts 
vient de nous dire qu’il n’y a pratiquement pas d’exénorations 
mais presqu’uniquement des produits frappés d’un taux nul. Je 
me demande si l’on ne risque pas d’induire les gens en erreur en 
parlant d’exénorations.

Le président: Est-ce le nom officiel du comité?

M. Monteith: Je n’en sais rien mais je sais qu’il y a très peu 
de produits agricoles qui sont exonérés. En fait, il n’y en a pas. 
Il n’y a que des produits frappés d’un taux nul.

Le président: Nous devrions donc éviter d’employer cette 
expression dans le communiqué de presse si...

M. Monteith: Bien.

Le président: Monsieur Althouse, avez-vous quelque chose à 
dire au sujet des témoins?

M. Althouse: Je crois que nous devrions probablement inviter 
la Fédération canadienne de l’agriculture, et vérifier si l’Associa
tion canadienne des fabricants de machines agricoles et 
l’Association ontarienne des détaillants de machines agricoles 
seraient prêtes à venir témoigner. Peut-être pourrions-nous les 
accueillir dans une session unique de deux heures. De cette 
manière, nous pourrions régler la plupart des problèmes 
concernant ce secteur et...

Le président: Voulez-vous que nous attendions d’avoir 
publié notre communiqué de presse avant de les inviter?

M. Althouse: Non, je crois que le communiqué de presse peut 
sortir en même temps, puisque nous avons déjà ces noms sur 
notre liste. Je suppose que ces organisations savent déjà ce que 
nous faisons. Rien ne nous empêche de toute façon de leur 
téléphoner pour savoir si le sujet les intéresse.

Le président: Tout le monde est-il d’accord pour que le 
comité publie un communiqué de presse?

Des voix: D’accord.


